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See the notice on TED website

589254-2026 - Hange
Poola – Elektrijaamade ehitustööd – Przedmiotem Zamówienia jest wykonanie robót 
budowlanych pn.: Projektowanie, dostawa i budowa pod klucz instalacji fotowoltaicznej pn. PV 
Lubno III o mocy zainstalowanej do 48 MW
OJ S 164/2026 26/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd - Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ENEA Nowa Energia sp. z o.o.
E-posti aadress: grzegorz.zielinski@enea.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Elektrienergiaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Przedmiotem Zamówienia jest wykonanie robót budowlanych pn.: Projektowanie, 
dostawa i budowa pod klucz instalacji fotowoltaicznej pn. PV Lubno III o mocy zainstalowanej 
do 48 MW
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest kompleksowa realizacja zadania pn.: „Projektowanie, 
dostawa i budowa pod klucz instalacji fotowoltaicznej pn. PV Lubno III o mocy zainstalowanej 
do 48 MW”. Przedmiot Zamówienia obejmuje kompleksowe wykonanie pod klucz robót 
budowlanych i elektrycznych oraz niezbędnych prac projektowych w zakresie budowy i 
dostawy instalacji fotowoltaicznej pn. PV Lubno III o mocy zainstalowanej do 48 MW wraz ze 
stacją GPO, zgodnie z PFU, z wyłączeniem dostawy paneli fotowoltaicznych oraz falowników 
(dostawa w zakresie Zamawiającego, montaż w zakresie Wykonawcy). Instalacja 
fotowoltaiczna pn. Lubno III musi zostać wykonana w taki sposób, aby posiadał status 
instalacji odnawialnego źródła energii zgodnie z przepisami ustawy z dnia 20 lutego 2015 r. o 
odnawialnych źródłach energii (t.j. Dz.U. z 2026 r. poz. 68 ze. zm.).
Menetluse tunnus: e21ccfac-701d-428c-8fe0-72b154e467d8
Sisemine tunnus: OFZ.ORK.PW.2103.7.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Lepingu täiendav olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 45251100 Elektrijaamade ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45210000 Hoonete ehitustööd, 45100000 Ehitusplatside 
ettevalmistustööd, 71323100 Elektrivõrkude projekteerimisteenused, 45231400 Elektriliinide 
ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: gm. Lubiszyn pow. gorzowski woj. lubuskie
Linn: Lubno

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/589254-2026
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Sihtnumber: 66-450
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola
Lisateave: Zgodnie z SWZ

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego, zgodnie z 
przepisami art. 132-139, w związku z art. 376 ust. 1 pkt 1 uPZP jako zamówienie sektorowe, w 
oparciu o przepisy uPZP i uregulowania prawne wydane na jej podstawie.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
ustawa z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, jeżeli zajdzie chociażby jedna z okoliczności wymienionych w art. 108 
ust. 1 i 2, art. 109 ust. 1 pkt 1, pkt 2 lit c, pkt 4 – 10 uPZP, z zastrzeżeniem sytuacji, o której 
mowa w art. 393 ust. 4 uPZP. Zgodnie z tymi przepisami, z postępowania wyklucza się 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz.U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne; 5) jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
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konkurencji, w szczególności, jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1 uPZP, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, 7) który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia 
beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz.U. z 2025 r. poz. 644 z 
późn. zm.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Art. 109 ust 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 1) który naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 uPZP, chyba że Wykonawca przed upływem 
terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Art. 109 ust. 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, który 
naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy, tj. 
wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków 
wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub przepisów o zabezpieczeniu 
społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną;
Vara haldab likvideerija: Art. 109 ust. 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury;
Kõrvalejätmise alused seoses maksejõuetusega, huvide konfliktiga või ametialaste 
käitumisreeglite rikkumisega: Art. 109 ust. 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę, który w sposób zawiniony poważnie naruszył 
obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie 
wykonał zamówienie, co Zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą stosownych 
dowodów;
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Art. 109 ust. 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, jeżeli występuje konflikt 
interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 uPZP, którego nie można skutecznie wyeliminować w 
inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy;
Tõsine ametialane rikkumine: Art. 109 ust. 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę, który z przyczyn leżących po jego stronie, w 
znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale 
nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub 
odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z 
tytułu rękojmi za wady;



589254-2026 Page 4/10

Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 109 ust. 1. 
Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, który w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd 
przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych;
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Art. 109 ust. 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, który bezprawnie wpływał 
lub próbował wpływać na czynności Zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał 
informacje poufne, mogące dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia;
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: W przypadkach, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 lit. c, pkt 4 lub pkt 5 lub pkt 7 uPZP, Zamawiający może nie 
wykluczać Wykonawcy, jeżeli wykluczenie byłoby w sposób oczywisty nieproporcjonalne, w 
szczególności, gdy kwota zaległych podatków lub składek na ubezpieczenie społeczne jest 
niewielka, albo sytuacja ekonomiczna lub finansowa Wykonawcy, o którym mowa w art. 109 
ust. 1 pkt 4 uPZP, jest wystarczająca do wykonania zamówienia. Wykonawca może zostać 
wykluczony przez Zamawiającego na każdym etapie postępowania o udzielenie zamówienia 
(art. 110 ust. 1 uPZP).
Pettus: Wykonawca nie podlega wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 108 ust. 1 
pkt 1, 2 i 5 lub art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. c, pkt 4-5 i 7-10 uPZP, jeżeli udowodni Zamawiającemu, 
że spełnił łącznie następujące przesłanki: 1) naprawił lub zobowiązał się do naprawienia 
szkody wyrządzonej przestępstwem, wykroczeniem lub swoim nieprawidłowym 
postępowaniem, w tym poprzez zadośćuczynienie pieniężne; 2) wyczerpująco wyjaśnił fakty i 
okoliczności związane z przestępstwem, wykroczeniem lub swoim nieprawidłowym 
postępowaniem oraz spowodowanymi przez nie szkodami, aktywnie współpracując 
odpowiednio z właściwymi organami, w tym organami ścigania, lub Zamawiającym; 3) podjął 
konkretne środki techniczne, organizacyjne i kadrowe, odpowiednie dla zapobiegania dalszym 
przestępstwom, wykroczeniom lub nieprawidłowemu postępowaniu, w szczególności: - zerwał 
wszelkie powiązania z osobami lub podmiotami odpowiedzialnymi za nieprawidłowe 
postępowanie Wykonawcy, - zreorganizował personel, - wdrożył system sprawozdawczości i 
kontroli, - utworzył struktury audytu wewnętrznego do monitorowania przestrzegania 
przepisów, wewnętrznych regulacji lub standardów, - wprowadził wewnętrzne regulacje 
dotyczące odpowiedzialności i odszkodowań za nieprzestrzeganie przepisów, wewnętrznych 
regulacji lub standardów. 4) Zamawiający ocenia, czy podjęte przez Wykonawcę czynności, o 
których mowa w pkt 6.4., są wystarczające do wykazania jego rzetelności, uwzględniając 
wagę i szczególne okoliczności czynu Wykonawcy. Jeżeli podjęte przez Wykonawcę 
czynności, o których mowa w pkt 6.4., nie są wystarczające do wykazania jego rzetelności, 
Zamawiający wyklucza Wykonawcę.
Ettevõtja olukorraga seotud kõrvalejätmise alused: Zgodnie z art. 7 ust. 1 Ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach z postępowania wyklucza się także: 1) Wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 
maja 2006 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i 
udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1, z 
późn. zm.), zwanego dalej "rozporządzeniem 765/2006" i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269
/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014, str. 6, z późn. zm.), zwanego dalej 
"rozporządzeniem 269/2014", albo wpisanego na listę o jakiej mowa w art. 2 Ustawy o 
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szczególnych rozwiązaniach zwanej dalej „listą” na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach,
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Zamawiający wyklucza z 
postępowania także Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z 
dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. 
U. z 2025 r. poz. 644 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014, albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 Ustawy o szczególnych rozwiązaniach,
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Zgodnie z art. 7 ust. 1 Ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach z postępowania wyklucza się także Wykonawcę, którego jednostką dominującą 
w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2026 r. poz. 522 z późn. zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 Ustawy o szczególnych rozwiązaniach.
Usaldusväärsuse puudumine riigi julgeolekule avalduvate ohtude välistamiseks: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się także Wykonawców na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady. Zgodnie z art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady zakazuje się udzielania 
lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych na rzecz lub z udziałem: 1)
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji, 2) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o którym mowa w pkt 1 lub 3) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów 
lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu 
lub organu, o którym mowa w pkt 1 lub 2 powyżej - w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się na zasadach określonych w art. 118 uPZP, w 
przypadku, gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Projektowanie, dostawa i budowa pod klucz instalacji fotowoltaicznej pn. PV Lubno III 
o mocy zainstalowanej do 48 MW
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest kompleksowa realizacja zadania pn.: „Projektowanie, 
dostawa i budowa pod klucz instalacji fotowoltaicznej pn. PV Lubno III o mocy zainstalowanej 
do 48 MW”. Przedmiot Zamówienia obejmuje kompleksowe wykonanie pod klucz robót 
budowlanych i elektrycznych oraz niezbędnych prac projektowych w zakresie budowy i 
dostawy instalacji fotowoltaicznej pn. PV Lubno III o mocy zainstalowanej do 48 MW wraz ze 
stacją GPO, zgodnie z PFU, z wyłączeniem dostawy paneli fotowoltaicznych oraz falowników. 
Dostawa paneli fotowoltaicznych i falowników zostanie zrealizowana jako dostawa 
inwestorska, rozmieszczenie oraz instalacja pozostaje w zakresie zadań Wykonawcy. 
Realizacja Przedmiotu Umowy obejmuje wykonanie wszelkich zadań, zobowiązań 
wynikających z umów, decyzji, porozumień, uzgodnień, pozwoleń oraz warunków niezbędnych 
do uruchomienia Instalacji Fotowoltaicznej, a także przeprowadzenia wszelkich 
przewidzianych wymaganiami Zamawiającego, producentów Paneli Fotowoltaicznych i 
Operatora Systemu Dystrybucyjnego, przepisów Prawa Właściwego i Norm, odbiorów i prób 
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wraz z uzyskaniem dla przedsięwzięcia brakujących Pozwoleń, Pozwolenia na Użytkowanie i 
przekazanie Instalacji Fotowoltaicznej do komercyjnej eksploatacji zgodnie z PFU, HRF, oraz 
Umową. Szczegółowy zakres prac zawiera PFU oraz projekt Umowy. Projekt jest 
dofinansowany w ramach umowy pożyczki nr NR KE26-02843 ze środków Krajowego Planu 
Odbudowy i Zwiększania Odporności w ramach inwestycji G3.1.4. „Wsparcie krajowego 
systemu energetycznego (Fundusz Wsparcia Energetyki)” w ramach komponentu G 
(RePowerEU).
Sisemine tunnus: OFZ.ORK.PW.2103.7.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Lepingu täiendav olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 45251100 Elektrijaamade ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45100000 Ehitusplatside ettevalmistustööd, 45200000 Ehitiste või 
nende osade ehitustööd ja tsiviilehitustööd, 09332000 Päikeseenergiaseadmed, 71323100 
Elektrivõrkude projekteerimisteenused, 45231400 Elektriliinide ehitustööd
Kogus: 1 tükk

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: miejscowość Lubno gm. Lubiszyn pow. gorzowski
Linn: woj. lubuskie
Sihtnumber: 66-450 Lubno
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 18 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: Projekt jest dofinansowany w ramach umowy pożyczki nr NR KE26-
02843 ze środków Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności w ramach inwestycji 
G3.1.4. „Wsparcie krajowego systemu energetycznego (Fundusz Wsparcia Energetyki)” w 
ramach komponentu G (RePowerEU).
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Kryterium K1 - cena Oferty brutto
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 07/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Hankedokumentide aadress: https://epzgk.enea.pl/
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Elektroniczna Platforma Zakupowa Spółek Grupy Kapitałowej ENEA
URL: https://epzgk.enea.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://epzgk.enea.pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wadium w wysokości 1 000 000,00 PLN, Zabezpieczenie 
Należytego Wykonania Umowy w wysokości 5% ceny Oferty brutto - zgodnie z SWZ, 
Zabezpieczenie Zwrotu Zaliczki - w przypadku jej udzielenia.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Siedziba Wydziału Zakupów Enea S.A. ul, Kamienna 71, Samociążek, woj. kujawsko-
pomorskie
Lisateave: Otwarcie ofert elektroniczne, bez udziału Wykonawców
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z SWZ, PFU, HRF i Umową
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Zamawiający przewiduje płatności częściowe oraz możliwość udzielenia 
zaliczki na zasadach opisanych w pkt 11.4 wzoru Umowy

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 

https://epzgk.enea.pl/
https://epzgk.enea.pl
https://epzgk.enea.pl/
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Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: jah
Elektrooniline oksjon toimub järgmisel aadressil: https://epzgk.enea.pl
Kirjeldus: Po dokonaniu oceny Ofert, w celu wyboru Najkorzystniejszej Oferty zostanie 
przeprowadzona Aukcja elektroniczna, jeżeli złożone będą co najmniej 2 Oferty 
niepodlegające odrzuceniu (art. 227 ust. 1 uPZP). Warunki udziału oraz przebieg Aukcji został 
szczegółowo opisany w Rozdziale XXII Specyfikacji Warunków Zamówienia.

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Środki ochrony prawnej określone w Dziale IX uPZP 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów uPZP. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 uPZP oraz Rzecznikowi 
Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ENEA Nowa Energia sp. z o.o.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ENEA Nowa Energia 
sp. z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ENEA Nowa Energia sp. z o.o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ENEA Nowa Energia sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ENEA Nowa Energia sp. z o.o.
Registreerimisnumber: 384813168
Osakond: Wydział Zakupów
Postiaadress: ENEA Nowa Energia sp. z o.o. ul. Marsz. Józefa Piłsudskiego 17 26-610
Linn: Radom
Sihtnumber: 26-610
Riik – jaotus (NUTS): Radomski (PL921)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Grzegorz Zieliński
E-posti aadress: grzegorz.zielinski@enea.pl
Telefon: +48(52)3131084
Internetiaadress: https://www.enea.pl/pl/nowaenergia
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epzgk.enea.pl
Hankija profiil: https://epzgk.enea.pl/platform/demand/notice/public/current/list
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza

https://epzgk.enea.pl
mailto:grzegorz.zielinski@enea.pl
https://www.enea.pl/pl/nowaenergia
https://epzgk.enea.pl
https://epzgk.enea.pl/platform/demand/notice/public/current/list
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Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: Krajowa Izba Odwoławcza ul. Postępu 17 02-676
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov
Telefon: +48(22)458 78 01
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Elektroniczna Platforma Zakupowa Spółek Grupy Kapitałowej ENEA
Registreerimisnumber: 5262535153
Osakond: Simplifae​​​​​​​ Poland S.A.
Postiaadress: ul. Domaniewska 49 Trinity Park III Warszawa
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: ul. Domaniewska 49
E-posti aadress: oneplace@marketplanet.pl
Telefon: +48 (22) 25 72 223
Internetiaadress: https://epzgk.enea.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://OnePlace.marketplanet.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Tugiteenuse osutaja

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
529810-2026
Muudatuse peamine põhjus

mailto:odwolania@uzp.gov
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:oneplace@marketplanet.pl
https://epzgk.enea.pl
https://OnePlace.marketplanet.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zamawiający wydłuża termin składnia ofert do dnia 28.09.2026 r. do godz. 10.00, termin na 
zadawnię pytań o wyjaśnienie treści SWZ do dnia 07.09.2026. Zmianie ulega termin związania 
ofertą, do dnia 25.01.2027 r.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Zamawiający wydłuża termin składnia ofert do dnia 28.09.2026 r. do 
godz. 10.00, termin na zadawnię pytań o wyjaśnienie treści SWZ do dnia 07.09.2026. Zmianie 
ulega termin związania ofertą, do dnia 25.01.2027 r.
Hankedokumente muudeti: 25/08/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: c5089183-78b1-485c-8898-150093593cd0  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 25/08/2026 07:57:51 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 589254-2026
ELT S väljaande number: 164/2026
Avaldamise kuupäev: 26/08/2026
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